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БЕЛЕЖКА 

От: Комитета на постоянните представители (І част) 

До: Съвета по заетост, социална политика, здравеопазване и 

потребителски въпроси 

№ док. Ком.: 6750/21 - COM(2021) 93 final 

Относно: Предложение за ДИРЕКТИВА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 

СЪВЕТА за укрепване на прилагането на принципа за равно 

заплащане на жените и мъжете за равен труд или за труд с равна 
стойност чрез прозрачност в заплащането и механизми за контрол на 
прилагането 

— Общ подход 

— Изявление на Полша 
  

Приложено се изпраща на делегациите изявление на Полша във връзка с посочената по-горе 

Директива. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ИЗЯВЛЕНИЕ НА ПОЛША ОТНОСНО ДИРЕКТИВАТА НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 

ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА ЗА УКРЕПВАНЕ НА ПРИЛАГАНЕТО НА ПРИНЦИПА 

ЗА РАВНО ЗАПЛАЩАНЕ НА ЖЕНИТЕ И МЪЖЕТЕ ЗА РАВЕН ТРУД ИЛИ ЗА ТРУД 

С РАВНА СТОЙНОСТ ЧРЕЗ ПРОЗРАЧНОСТ В ЗАПЛАЩАНЕТО И МЕХАНИЗМИ 

ЗА КОНТРОЛ НА ПРИЛАГАНЕТО 

 

Равенството между жените и мъжете е заложено в Договорите на Европейския съюз като 

основно право. Полша гарантира равенството между жените и мъжете в рамките на полската 

национална правна система в съответствие с международните договори в областта на правата 

на човека и в рамките на основните ценности и принципи на Европейския съюз. Поради тези 

причини Полша ще тълкува израза „равенство между половете“ като равенство между 

мъжете и жените, в съответствие с членове 2 и 3 от Договора за Европейския съюз и член 8 и 

член 157, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз, а израза 

„разлика в заплащането между половете“ като разлика в заплащането на жените и мъжете. 

Предвид изложеното по-горе Полша ще тълкува останалите изрази, съдържащи термина 

„пол“ (gender), в смисъла на „биологичен пол“ (sex) в съответствие с член 10, член 19, 

параграф 1 и член 157, параграфи 2 и 4 от Договора за функционирането на Европейския 

съюз. 
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